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Введение
Актуальность темы:
   Сейчас охрана природы – одна из самых актуальных тем.
Для охраны природы создаются заповедники, где охраняются редкие и исчезающие растения и животные.
   Дарвинский заповедник был основан 18 июля 1945 года, а в ноябре 2002 года он получил статус международного биосферного резервата. В Дарвинском заповеднике зарегистрировано 170 видов птиц, из которых 18  видов занесены в «Красную книгу». Чтобы помочь в охране птиц, нужно знать о них очень многое: как они выглядят, где живут, чем питаются, кто у них враги.
Цель проекта: активизировать умения и навыки восприятия и монологического высказывания о птицах Дарвинского заповедника на основе проектировочно-оформительской деятельности.
Проблема: учащиеся не знакомы с немецкими названиями птиц Дарвинского заповедника.
Гипотеза: предположим, что на основе анализа слов, можно выстроить логическую схему для создания классификации названий птиц.

 Задачи:

1. найти и обработать с помощью учителя необходимую информацию;
2. развивать познавательный интерес к охране природы, умения сравнивать, анализировать, классифицировать;
   3.  создать словарь по теме «Дарвинский заповедник: птицы из «Красной книги».              
4. создать презентацию «Происхождение названий птиц»;

5. создать плакаты: «Скопа» и «Лебеди»;
6. уметь  строить рассказ по схеме о птицах из «Красной книги Вологодской области»;
7. воспитывать интерес к жизни птиц и желания помочь пернатым.
Методы работы: работа со справочниками, словарями и Интернет-ресурсами, анализ полученной информации.
Объект исследования: птицы Дарвинского заповедника.
Предмет исследования: названия  птиц Дарвинского заповедника.
Ключевые слова: проект, ФГОС, учебно-исследовательская деятельность, Дарвинский заповедник, охрана птиц.

Этапы работы:

  1. Распределение учащихся на группы.

  2. Установка – поисковая деятельность по заданному алгоритму.

  3. Осуществление деятельности.
  4. Презентация.
II. Основная часть

1. Классификация названий птиц по способу словообразования

По способу словообразования названия птиц на немецком языке можно разделить на три большие группы:
1. Простые, которые состоят из одной основы, например, der Uhu (филин), der Schwan (лебедь),    die Taube (голубь),    die Möwe (чайка).

2. Сложные, состоящие из двух и более основ, например, der Fischadler  (скопа), der Zwergschwan (малый лебедь), das Haselhuhn (рябчик).

3. Составные, состоящие из двух и более слов, например, der grosse Schreiadler (большой подорлик), der schwarze Storch (чёрный аист).

2. Происхождение названий птиц
1. по окрасу: der Grünspecht (зелёный дятел), der schwarze Storch (чёрный аист), der Buntspecht  (пёстрый дятел);

     2. по месту обитания: das Moorschneehuhn (белая куропатка) от слов: das Moor – болото, der Schnee – снег, das Huhn –кура, то есть птица живёт в северных районах, где болота покрываются снегом;  die Bachstelze (трясогузка) от слов: das Bach – ручей и  die Stelze – пренебрежительно «нога», потому что «die Stelzen»  переводится «ходули», то есть у неё ноги длинные, как ходули; der Seeadler (орлан – белохвост) по месту обитания от слов: der See-озеро, die See-море и  der Adler-орёл, то есть птица обитает около моря или озера, а в русском языке птица получила название по окрасу; der Steinadler (беркут) от слов: der Stein-камень и  der Adler-орёл, то  есть птица предпочитает селиться на скалах, в горах. 
3. по корму: der Fischadler (скопа) – орёл, который питается только свежей рыбой, от слов: der Fisch – рыба и der Adler - орёл; der Schlangenadler (змееяд) от слов: die Sclange –змея и  der Adler-орёл, то есть птица питается змеями.
4. по размеру: der grosse Schreiadler (большой подорлик), der Zwergschwan  (малый лебедь) der Zwerg – карлик и der Schwan - лебедь; die Zwergseeschwalbe (малая крачка) от слов: der Zwerg - карлик, See -море, озеро, die Schwalbe –ласточка.

    5. по другим характерным признакам: der Kuckuck (кукушка) получила название по характерным звукам, которые она издаёт; der Wanderfalke (сапсан) от слов: wandern – странствовать и der Falke – сокол, то есть „сапсан“ -  это странствующий сокол; der Kreuzschnabel ( клёст) от слов:  der Kreuz – крест и  der Schnabel – клюв. Клюв в виде креста помогает птице добывать семена из шишек ели. 

     Классификация названий птиц была выстроена на основе анализа слов по способу словообразования и по характерным признакам: по окрасу, корму, месту обитания, размеру, звукам, которые они издают, и т.д. В немецком языке больше сложных существительных, чем в русском, так как они образуются не только путём соединения двух существительных, но и от слияния существительного с прилагательным и глаголом. Например, в русском языке названия птиц «пёстрый дятел» и «зелёный дятел» состоят из прилагательного и существительного, а в немецком языке это сложные существительные «Buntspecht» и  «Grünspecht». «Der Wanderfalke» – название сокола «сапсан» в немецком языке образовано путём слияния глагола (wandern) с существительным (der Falke). Die Zwergseeschwalbe (малая крачка) – это слияние трёх существительных: Zwerg – карлик,   See – море, озеро и  Schwalbe – ласточка. Значение слов при дословном переводе на русский язык понятно, и они легко запоминаются. 
   Деление птиц по характерным признакам может в русском и немецком совпадать и не совпадать. Так название «кукушка» (в немецком «der Kuckuck» можно понять без перевода, так как в названии заложен характерный звук, который издаёт птица. Название «орлан-белохвост» в русском языке по окрасу, а в немецком – по месту обитания (der Seeadler), то есть орёл, живущий у моря, озера.
 Словарь по теме «Дарвинский заповедник:
 птицы из «Красной книги».

« Darwin Naturschutzgebiet:
Vögel aus dem « Roten Buch».
der Steinadler                          беркут
der grosse Bachvogel              большой кроншнеп
der grosse Schreiadler             большой подорлик
die weisse Blaumeise              белая лазоревка
der Prachttaucher                    чернозобая гагара
der Austerfischer                     кулик-сорока
die Zwergseeschwalbe            малая крачка
der Schreiadler                        малый подорлик
der graue Würger                    серый сорокопут
der Seeadler                            орлан-белохвост
der Zwergblаssgans                пискулька
der Wanderfalke                     сапсан
der Fischadler                         скопа
der Uhu                                   филин
der schwarze Storch                чёрный аист
der Schlangenadler                 змееяд
Der Fischadler ist das Symbol des Darwin Naturschutzgebiets.

Скопа – символ Дарвинского заповедника. 

Der Steinadler ist der stärkste Raubvogel.

Беркут – самая сильная хищная птица.

Der Wanderfalke ist der schnellste Vogel.

Сокол-сапсан – самая быстрая птица. 
   После презентации «Происхождение названий птиц» были  подготовлены два задания для учащихся 6-х классов, изучающих немецкий язык, с целью проверки лексики по теме  «Птицы Дарвинского заповедника».
I. Написать значение этих слов:

1. Wanderfalke -                  

2. Blaumeise -            

3. Seeadler -          

4. Zwergseeschwalbe -                       

5. Grünspecht -              

6. Fischadler  -                 

7. Schlangenadler -                      

8. Kreuzschnabel -                                
	Слово
	Значение слова
	Результат в %

(знают значение слов)

	Fischadler (скопа)
	орёл, который питается рыбой
	100%

	Schlangenadler
(змееяд)
	орёл, который питается змеями
	100%

	Zwergseeschwalbe
(малая крачка)
	малая морская (озёрная) ласточка
	85%

	Wanderfalke
(сокол сапсан)
	странствующий сокол
	90%

	Blaumeise (лазоревка)
	голубая синица
	95%

	Seeadler
(орлан-белохвост)
	орёл, живущий у озера, (моря)
	100%

	Grünspecht (зелёный дятел)
	зелёный дятел
	100%

	Kreuzschnabel (клёст)
	крест + клюв
	68%


II. Найдите соответствия:

1. скопа                                 der  Schwan                               

2. змееяд                               der Seeadler                      

3.трясогузка                          der Fischadler

4. сокол-сапсан                     das Moorschneehuhn 

5. орлан-белохвост               der Steinadler

6. беркут                                die Bachstelze

7. малая крачка                     der Schlangenadler

8. кулик-сорока                    der Wanderfalke

9. белая куропатка               der Grünspecht

10. лебедь                             die Zwergseeschwalbe

11. зелёный дятел                der Austerfischer
 Второе  задание  выполнили  все  ученики  правильно.                 
III. Заключение

      Наша гипотеза подтвердилась: на основе анализа слов  можно установить происхождение названий птиц и провести их классификацию по способу словообразования и по характерным признакам. 
       Работая над проектом, мы узнали много нового о птицах, расширили свой словарный запас, можем рассказать о некоторых птицах из «Красной книги».

      В охрану птиц мы можем внести свой вклад, соблюдая правила поведения на природе: не разбрасывать мусор, не ломать деревья, не рвать цветы, не шуметь, не включать громкую музыку в лесу, не разводить костры, не подходить близко к гнёздам птиц; зимой делать кормушки для птиц, а весной скворечники. 

      Мы создали дидактические пособия, которые можно использовать на уроках немецкого языка и во внеклассной работе.
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Анотация к проекту
    Проект «Птицы Дарвинского заповедника» направлен на воспитание экологической культуры и развитие различных сфер личности: познавательной, эмоциональной, нравственной. Проект предназначен для учащихся основной школы и может быть использован на уроках в разных классах в зависимости от подготовки учащихся, а также на занятиях кружка немецкого языка, внеклассных мероприятиях и при подготовке к олимпиадам.
    Он направлен на осознание детьми необходимости бережного отношения к природе, формирование нравственного отношения к окружающей среде, чтобы охрана природы стала образом жизни для каждого человека с раннего детства. 
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